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tadyath2, 02nte a-sama r9pin maitre somapati, ehi
达滴呀(合)他(引) 鲜(引)嘚 阿-萨吗 噜(弹丶引)冰 麦得类(合丶弹) 搜吗巴滴 诶嘿(黑衣反)

nava-ku#ja v1, nava-ku#ja nava-ku#ja v1, m9ra-0odhani, va#caka v2caka
拿哇-棍加 微(引) 拿哇-棍加 拿哇-棍加 微(引) 目(引)喇(弹)-修他尼 玩加嘎 哇(引)加嘎

malavat tathat2 pari-chida, bh2gya ph2sa a-m9ra a-jarye
吗拉哇得 达他达(引) 巴哩(弹)弃达 帕(引)格呀(合) 帕(引)萨 阿目(引)喇(弹) 阿加哩耶(合)

dada, pra-c2ra vidhile ekad2ya pari-chida, chandana t455i,
达达 波喇(合丶弹)-加(引)喇(弹) 微提雷 诶嘎达(引)呀 巴哩(弹) -弃达 千达拿 得啉(合丶弹)尼(卷)

bhos-2re bhos-2r2 t455i, kha7ga sura
剖斯-阿(引)类(弹) 剖斯-阿(引)喇(弹丶引) 得啉(合丶弹)尼(卷) 咖得(卷)嘎(合) 苏喇(弹)

t455i, sn2van-sura t455i, bh9ta-ko6i pari-chida;
得啉(合丶弹)尼(卷) 斯拿(合丶引)万-苏喇(弹) 得啉(合丶弹)尼(卷) 铺(引)达-够滴(卷) 巴哩(弹)-弃达

jarat jala kha57 kha57, bhava jala kha57, darman-khasa kha57, k2 k2
加喇(弹)得 加拉 堪得(卷) 堪得(卷) 帕哇 加呀 堪得(卷) 达勒曼-咖萨 堪得(卷) 嘎(引) 嘎(引)

kha57, ha ha, ha ha, hu hu, hu hu, spar0a vedan2 pari-chida, a-mama
堪得(卷) 哈 哈 哈 哈 乎 乎 乎 乎 斯巴(合)勒霞 微达拿(引) 巴哩(弹)-弃达 阿-吗吗

niry2-mama khy2-mama, samudram ud2ra baka
尼哩呀(合丶引)-吗吗 克呀(合丶引)-吗吗 萨目得啷(合丶弹) 乌达(引)喇(弹) 巴嘎

sa3sk2r2n23 pari-chida, bodhi-sak=iti vi-mad
三斯嘎(合丶引)喇(弹丶引)囊(引) 巴哩(弹)-弃达 啵(布剖反)提-萨格悉(合丶卷)滴 微-吗得

mah2-vimad, bh9ta-ko6i arka 0a0in bh2sa pari chida sv2h2.
吗哈(引)微吗得 铺(引)达够滴(卷) 阿勒嘎 霞新 帕(引)萨 巴哩(弹) 弃达 斯哇(合丶引)哈(引)
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经文摘录：

尔时月光童子即从坐起。合掌普观佛加护故。及自神通力出大法声。悉皆遍满此佛刹内。说如

是偈。

佛月难得值 值是众亦难

聪慧众难得 及菩萨行者

如是妙法印 第一难得闻

如来大悲者 能护持正法

摧一切魔党 及退诸怨敌

三宝永不断 诸佛受持故

一切障坏破 忍辱柔和增

及众生回向 护王并国土

遮诸作恶者 及断诸恶见



安慰诸菩萨 示现菩提道

增长波罗蜜 贤善行满足

乐说方便智 如是等增长

皆受持佛语 摄持诸白法

拥护陀罗尼 明净菩提道

炽然证实法 汝等一切众

皆当断疑网 信于陀罗尼

此是满足道 所谓得菩提

我等复欲说 拥护陀罗尼

守护说法者 增长闻慧故

谁有与欲者 菩萨大名闻

及得无障故 能令诸众生

利益增长故

尔时恒河沙等童真菩萨摩诃萨。咸共同声作如是言。我等今者与此受持陀罗尼欲。若有善男子

善女人。比丘比丘尼。优婆塞优婆夷。当净洗浴着净衣服。用种种华庄严为帐。烧种种香。设种种

食。种种衣服安置敷设。严饰绮绣。竖立种种微妙幡幢。及诸华盖庄严道场。升软妙触师子之座。

开示分别此陀罗尼者。于彼无有心乱者。四大乱身乱意乱。无有毒气嘘触其身。无有能令头痛者。

内外身分及以四支悉无病恼。无有能令音声蹇涩。若彼法师。往昔所有不善之业。四大乱声乱者。

若彼法师。读此陀罗尼故。一切业障尽灭无余得安隐住。有来听者亦无四大乱及以声乱。若有闻此

陀罗尼者。彼不善业四大长病。及声乱者一切皆灭。是时月光童子。瞻仰无量恒河沙等诸佛世尊。

诸大菩萨之所围绕。月光童子。曲躬合掌作如是言。诸佛世尊慈悲念我。当与我欲。今当说此陀罗

尼咒。即于佛前说大明咒。

尔时一切他方佛土诸佛世尊。菩萨摩诃萨及大声闻。释梵护世天龙夜叉乾闼婆等。诸大神王大

威德者。咸共称赞善哉善哉。白诸佛言。世尊。此陀罗尼甚大迅疾有大力势。能遮一切怨敌怖畏病

患诸难。恶梦恶相皆悉解脱乃至无障智无上智大福智聚之所依故。

出自 No.0402《宝星陀罗尼经卷第六》

备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就
会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的
韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵
母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。
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